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PeuenTUBHMWN NapaTeKCTya/lbHUN
IHCTPYMEHTapin y 3’ACyBaHHi ienHux
cMucniB pomaHy JleoHiga MoceHp3a «3aciB»

Onbra YepsiHcbka — AnboHa TudiHiHa (MpecToH—YepHiBL,)

A6cTpakT:

3 0Mmnsay Ha NapaTeKCTyanbHi KOMMOHEHTY pOMaHy-NpuTyi /leoHiga MoceHasa 3acis
NPOaHanisoBaHO 4acoNPOCTOPOBI Ta PSAA IHWMX BUMIPIB TEKCTY. AKLIEHTOBAHO, L0
KaHPOBWIM KOHTYP Y AaHOMY pa3i NocTae pO3MMTMM. MatoTb MiCLie O4EBUAHI Neperyku
MDK MOLYKaMM BNACHOT IAEHTUYHOCTI MMCbMEHHMKA-eMIrpaHTa Ta HACKPI3HO i4e€k0
3aciga. O3Ha4YeHe BUCTYMaE eK3NCTEHLIMHIM aKTOM CaMOMi3HAHHS aBTOPa Y Yy»KOMY
cepefoBuLLi. [oKa3oBo, WO nepcoHocdepa TEKCTY CNOAyYaEe ABa aBTOHOMHMX CHO-
KETHWX KnacTepu — cdepy nobyTy i cchepy MaHAPIBKMA. AKLEHTOBAHO, WO AyXOBHE
«BW3PiBaHHS» FO/IOBHOIO NePCOHaxa — xNonus HiHo — 3AiNCHIOETbCS KPOK 32 KDOKOM
HM3KOK MOAOPOXEN (peanbHi Ta MIKLiMHI XpPOHOTOMNM). IHTEHUiMHOI Barn HabyBae
enirpad, Wo BUCTYNaE KNHOYOBMM KOMMOHEHTOM peLenuii 3acisa i Bka3ye Ha 6ibniriHy
abyny-nputyy npo Cigya (MK IV, 3), y naHoMy pasi nocTae «napabonivyHoo» hopmy-
NIOK0 MPOYUTAHHS.

KnwouoBi cnoBa:
peLenuis; napaTexcT; enirpad; xpoHOTOM; NepcoHochepa; NiTepaTypHUl aHTPono-
HiM; ManiMncecT; poMaH-nNpuTya; /leoHig MoceHas

Receptive Paratextual Frameworks in Interpreting the
Ideological Meanings of the Novel The Sowing by Leonid
Mosendz

Abstract:

This study examines the paratextual elements of the parable novel The Sowing by
Leonid Mosendz, analysing its spatiotemporal dimensions alongside other textual
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features. Particular attention is given to the fluidity of the novel’s genre framework.
The research underscores the evident correlation between the writer-emigrant’s search
for personal identity and the central thematic concerns of The Sowing, positioning
this connection as an existential act of self-discovery within an unfamiliar cultural and
social milieu. The novel’s character system is shown to interweave two autonomous
narrative structures — the domain of everyday existence and the domain of travel.
Special emphasis is placed on the protagonist Nino’s spiritual maturation, which
unfolds progressively through a series of journeys that traverse both real and fictional
chronotopes. The study also highlights the epigraph as a pivotal paratextual element
in shaping the reception of The Sowing, identifying it as a key hermeneutic device
that anchors the novel’s interpretation in the biblical parable of the Sower (Mark 4:3),
functioning as a “parabolic” framework for meaning-making.

Key words:

reception; paratext; epigraph; chronotope; character system; literary anthroponym;
palimpsest; parable novel; Leonid Mosendz

B ykpaiHCBKiT JiTepaTypi UMMalo IIpo3Mu, AKa, IOIPY CBOIO BIICYTHICTH Yy KOJI
BU3HAHUX KJIACUUHNX 3pa3KiB, MICTUTH CIIPaBXHE HOBATOPCTBO II 3aCJIIyTOBYE Ha
okpeMy po3moBy. Takoro mmocrae pomaH-putua 3acié (1936) Jleonima Mocennsa
(B aBTOpPCHKOMY BU3HaueHH] — MOBicTh). [lapaTrekcryanbHi ekana 3aciéy HOCUTD
po3JIori: 3HaUeHHT MalOTh TaKi KOMIIOHEHTH, IK Ha3Ba, IIPUCBATA, apXiTeKTOHIUHA
crerudika ta inuri HeiKIiHI eleMeHTH, 10 CIPIMOBYIOTH PELIEIIIi0, a TAKOX
emirpad, SKnil y IpounTaHHI 3a3HAUEHOI0 TEKCTY Bifirpae it apryMeHTy€e KIIOUOBY
poOJIb Iepeaycim.

Iocrats Jleonima Mocennsa (1897-1948), yKpaiHCHKOTO JiTepaTopa, BUXOIUTH
i3 sarinky. IlucpMeHHUK, IOeT, Imepekianay, BiH OyB OmHMM i3 TuxX Gararbox
eMIrpaHTiB, gKi BHaciaifok nopasku YHP onmuunuca y poBoenHin Yexii. Ileit
nepion OyB IIOB’sI3aHUII i3 MAPHUMU CIIOIBAaHHAMIU: «YKpaiHcvka emiepayis uecbKumu
NOTIMUKAMU 68ANCATIACT MUMUACOBOH, BOHU OUIKYEATU e6ONIOYi OiTbUL0BULKOZO
pescumy i nocmynose nosepreHHs MUMUACOBUX 20cmeil — YKPaAiHyi6 Ha 6ambKisuuHy».
Tak, Ha IOYaTKy 1920-X pp. YHACHIOOK «pychKoi momoMixHOi akxiii» IIpara
11 iHIIT] YechbKi MicTa CTalOTh eMIrpalliifHuMM IeHTpaMu AJ1d iHTenireH1ii 3i Cxoxy.
B emirpamnii JI. MoceH3 MpOJIIOB NIIAX Bifl CTyAeHTa YKpalHChKOI TOCIIOAaPChKOI

1 LEHUN,Ju., KRAVCUK, O.: Zyttja i tvoréist’ L. Mosendza u 1922-1948 rr. za spohadamy M. Mosen-
dzovoji. Cetverta Mohyliv-Podil’s’ka naukovo-krajeznavéa konferencija. Kam’janec’-Podil’s’kyj, 2012,
S.43754-
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akagemii B IlomeOpamax A0 QOKTOpa TEXHIUHMX HAyK, OJOCUTH YCILIIHOTO Ta
BrHaximmBoro®. Sk Bimomo, B Yexii BiH TOBapullyBaB 3 €. MajaHIOKOM Ta
0. Kiterom. 3 ocTaHHIM BOHU pa3oM CTBOPIJIN JliTeparypHy Mictudikaitiro [Topdupiit
T'oporak, mig aBropctBoM sikoro Bupanu Jusboniuni napabonu (1948).

Ha TBOpuicTh MOCeH13a B pi3SHUX OKpPEMUX paKypcax, akKTMBHO II0JIEMi3yun
MIDX co6010, B)Ke 3BepTaiu yBary B. AHTO(biIquK3, O.Baran?, B. Bacunenxko’, K. 3a-
BanbHOK®, P. 3anecuancekuit’, B. Isanuc®, B. Kpasuis®, O. Kpasuyk!?, I. Ha6urosmu!?,
C.Hapixani, JI. CKOpI/IHalz, M. Crex!3, E. Conoseit!4, T. Tkauenko®, JL. Uik!°. 3o-

kpema, b. KpaBuiB 3a3Hauas, 1110 <<ony6J1iKOBaHi JIoci MaTepisiu 0o MoceHaA30B0T0

2 MOSENDZOVA, Mahdalyna: Dr. Inz. Leonid Mosendz: (spohady druzyny). Archiv Biblioteky NTS
(N’ju-Jork, SSA). — Fond L. Mosendza. Ark. 3-15.

3 ANTOFIJCUK, Volodymyr: Koncept tradyciji i joho ideolohi¢na ta idejno-estetyéna paradyhma
v romani Leonida Mosendza «Ostannij prorok». Slovo i Cas, 2015. Ne 12, s. 52—63.

4  BAHAN, Oleh: Hotyka — jak styl’ i nastrij. Do dZerel chudoZn’oho stylju Leonida Mosendza.
Ukrajins’ki problemy. 1998. Ne 2, s. 124-132.

5  VASYLENKO, Vadym: Roman «Ostannij prorok» Leonida Mosendza: dZerela, zanr, struktura, obraz.
Slovo i Cas, 2022, Ne 6, s. 17-33.

6  ZAVAL'NJUK, Kostjantyn, KRAVCUK, Oleksandr: Leonid Markovy¢ Mosendz: storinky biohrafiji.
Rol’ krajeznavstva u social’no-ekonomic¢nomu i kul’turnomu rozvytku rehionu: materialy Il Miznar.
nauk.-prakt. konf. 10-12 Zovt. 2012 ., Vinnycja: Upr. kul’tury i turyzmu Vinnyc. oblderzadmin.,
Vinnyc. OUNB im. K. A.Timirjazjeva, Nac. spilka krajeznavciv Ukrajiny, HO «Asoc. b-k
Vinnyééyny». Vinnycja, 2013, s. 156-161. BILOUS, Petro: Palomnyc’kyj Zanr v istoriji ukrajins’koji
literatury. Zytomyr: Centr operatyvnoji Leonid Mosendz u dokumentach epochy. K. V. Zaval’njuk,
0. M. Kravéuk, Ju. V. Lehun; Der?. arch. Vinnyc. obl, Krajezn. t-vo «Podillja», Ist. klub «Cholodnyj
Jar». Vinnycja: Vydavnyctvo-drukarnja Dilo, 2013.

7  ZADESNJANS’KY], Roman: Pravda pro Mosendza i joho tvor¢ist’: (materijaly i dejaki tvory). Toronto,
1977.

IVANYS, Vasyl’: Rodovid L. M. Mosendza i joho ostanni lysty. Novyj U'm: Ukrajins’ki visti, 1961.

9  KRAVCIV, Bohlan: Leonid Mosendz i joho «Ostannij prorok». N’ju-Jork ; Toronto: Nakladom Komitetu
dlja vydannja tvoriv Leonida Mosendza, 1960.

10 KRAVCUK, Oleksandr, ZAVAL'NJUK, Kostjantyn: Leonid Mosendz na Zakarpatti u 1938-1939 7.
2019, S. 154.

11 NABYTOVYC, Ihor: Leonid Mosendz — lycar svjatoho Hraalja: tvoréist’ pys'mennyka v konteksti
jevropejs’koji literatury. Drohoby¢, 2001.

12 SKORYNA, Ljudmyla: Leonid Mosendz. Literatura ta literaturoznavstvo ukrajins’koji diaspory: kurs
lekcij. Cerkasy: Brama-Ukrajina, 2005, s. 62-77.

13 STECH, Marko: Leonid Mosendz i joho «spiznene» pokolinnja. Ukrajins’kyj Zurnal, 2009. Ne 3, s. 54.

14 SOLOVE], Eleonora: «Ostannij prorok» Leonida Mosendza jak biblijnyj roman. Biblija i kul’tura:
zbirnyk naukovych statej. Vyp. 1. Cernivci: Ruta, 2000, s. 68-71.

15 TKACENKO, Tetjana: Aktualizacija nacional’nych konceptiv u malij prozi Leonida Mosendza.
Filolohi¢nyj dyskurs, 2017. Vyp. 5, s. 146—154.

16 CIK, Ljudmyla: «Ne pryvedy zahynuty rabom Cuzoji lasky i ¢uzoji spravy...» (Svitohljadni para-
dyhmy Leonida Mosendza). Istoryko-literaturnyj Zurnal. Odesa, 2010, s. 355-370.
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JKUTTEMNCY TaKi YacOM CyIlepewINBi CBOIMM MaHMMMU I pakTamm, 10 IpUitMaTI
iX TOTPi6HO 3 BEMMKOW /103010 06epeKHOCTU»!’. Ajle, MOKINBO, I1OTO BUpA3Hi
CBITOIMIAAHI IPOTMPIUUg 3yMOBJIEHI IIOIIYKaMM BiIacHOI ineHTyHOCTi. b. KpaB1iis
BUCHOBYE, 1[0 «KPMICTANI3allis YKpalHChKOI HAI[IOHAIBHOI CBimOoMOCTi BigOymacs
B MoceH/3a miJ BINIMBOM yKpaiHCBKOTO Aep>KaBHOTO BiApOJKEHHA BKe ITiCIA

fioro BUXOMy 3 PSA/iB pocificbkoi apmii»!®

, ToOTO Iicig 1916-1917 pp., a caM
siteparop y sucti go P.Tapmaia (19 uepBHS 1948) mucas, 110 00 1918 POKY, IO
npountanHus icropii M. Ipy1eBcbkoro, Bit «6yB pOCIICEKUM (He MaJIOPOCIICHKIIM)
IaTpioTOM», a BiATaK, 3a OAMH MICAllb, CTaB «yKpalHCBKUM HaroHamicrom» . Came
1ie 3i3HaHHS CJIiI BB)KATM TUM KJIOUOBUM «3EPHOM>», 1[0 IOPOAMIIO CTPVIKHEBY
inero 3acisa. Poman, mo nucaBes y 1930-1932 pp. y M. BpHo (Bumauwuit Buepiire
y Yepnipiax y 1936%°), 6inbIricTs MOCTiMHUKIB CITyIITHO BBaXkae aBTobiorpadiuHmm.
SIKII10 BUSHAYUTH 11el TEKCT K pOMaH-IIPUTUY, TO, BUXOIIUM 3 )KaHPOBUX KpUTEPiiB
OILIIHKM TEKCTY, MeXi aBT0obiorpadiuHOCTi po3MMUBAIOTHCH.

Cgoro igenTnuHicth MoceHa3 uiTKO cOpMyIIFOBaB 3HAUHO ITi3Hillle B JIUCTI 10
P.T'apmarra Bifg 18 uepBHS 1948 pOKy:

«f He nomaK, xou Noxo0iy 3 YKPAiHCbKO-NOIbCOKO-TUMOBCHK020 pody, Oe3 Kpanii
MocKkoscvkoi kposi [...] A He copomitiocst, o Mol npedku GUTUCT NPOMU MeEMOHCHKO2O0
opoeny, npomu mockanié [...] Te, wjo Moi npedxu 6ynu TUMEUHU Ul NOTAKU — Uje He
€ 2anvbor0. Fanvboro 6u 6ymno, AK6U MO ywa Kinuanacs Ha -CoKuii»?!,

Ipote, migkpecnumo, Iix yac HAIMCAHHI 3acigy aBTOp Jinille IepeOyBaB y cTaHi
caMOBU3HAUEHH 1 JI0T0 Ipans HaJ PYKOICOM BOmHoOUAC OyJia «BU3PiBAHHIM»
BracHOi ocrarouHoi mosmil. I poGora BusBiIATAcS €K3UCTEHUITHUM aKTOM
CaMOITIi3HAaHHA Y KOHTEKCTI IHIINX, UY>KIX peaJliil, 3aMICIeHHIM HaJ NUTaHHAMN
OyTTS.

UnTaya MOBMHHA CIIPAMOBYBATH Ha peaJbHe AeKOTyBaHHS IIPMXOBAHUX CMIUCIIB
3aciy yBara 10 TapaTeKCTyalbHIX KOMITOHeHTiB*2, [TepIIopanHo oueBMIHa KOHOTA-
1ist i€l HasBu 3 emirpadom «Cryxatime: Ocb 6utiwio6 cisu ciamu (Mk IV, 3)»*3. Baxxnuso

17 KRAVCIV, Bohlan: Leonid Mosendz i joho «Ostannij prorok». N’ju-Jork ; Toronto: Nakladom Komitetu
dlja vydannja tvoriv Leonida Mosendza, 1960, s. 3.

18 Ibidem, s. 6.

19 Ibidem.

20 Ibidem, s. 3.

21 Ibidem, s. 5.

22 [us. ipo apxitexkToHiuny crenudiky naparexcry tyt: TYCININA, Al'ona: Transhresija epihrafu
v strukturu chudozn’oji cilisnosti (praktyka su¢asnoji balkans’koji literatury). Sultanivs’ki ¢ytannja,
2018. Vyp. 7, 5. 215-225.

23  MOSENDZ, Leonid: Zasiv. Nakladom ukrajins’koho vydavnyctva v Bel’hiji. K. Mul’kevy¢-Malin,
1946, S. 5.
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YCBIMOMJIIOBATHU IHTEHLIIHY Bary emirpada y 3HaueHHI pelenTuBHOI Gopmyinn
LIBOT'O TEKCTY, 3aIIPOIIOHOBAHOI CAaMMM aBTOPOM. 3araJbHOBIIOMA 11 HEOTHOPA30BO
IIPOiHTeIIpeTOBaHa CBITOBOIO JiTepaTypolo [Iputua mpo cigqya B JaHOMY pasi IIocTae
repMeHEeBTUUHIUM KIIIOUeM [JId AeKOAYBaHH:A ceHcy 3aciey. CeMaHTMKa pOJIOUOCTi
3epHa Iepegdayuae MOXJIINBI i CBITOMI Hey3TOMKeHHs MXK F'OJIOBHOIO iie€ro aBTopa
Ta ii CIIPUITHATTAM:

«I sk cisig, ynano 3epHo 00He Kpatl 00poey, i HaTemiu NMAWKY, i 1020 N08UA3b06YEAITU.
Lpyee # ynano na rpynm Kam ‘AHUCmuUll, 0e He MaJio 6azamo 3eMiti, I He2atiHo 3itluITo,
60 3emisa Henmuboxa 6yﬂa; a AK coHye 3itiuiio, mo 3i8’so, i, KOPIHHA He MAGULU, YCOXTIO.
A iHWwe 6naio Mixc mepe, i UeHABCS MeEPeH, i 11020 NO2TYULUS, i NIT00Y 60HO He 0aJo.
THwie 3 ynamo Ha 006pyto 3emitio, i 0aT0 NJTid, W0 NOCX00UE i Pic; i 6UdaI0 8Mpudysimepo,
y wicmdecam i 6 cmo pas»**.

Y poMaHi criosry4yaroThes ABi BUpasHO aBTOHOMHI CIoKeTHI chepu — cdepa mobyTy,
110 CKJIAJa€eTbcd i3 CYKYIHOCTI B3a€MOMIN MK pigHUMM, OpPy3dMU, CyCimaMIU,
a TaKkoX cdepa, yocobeHa MaHIPiBKOIO — K AiaJor Bi3HMKA i MUTIMBOIO XJIOMYMKA.
B Texcri crioctepiraeMo aBTOpChbKe MOJENI0OBaHHI KOHKPETHIUX HAapaTUBHIX CUTYAITilL.
ITpumipowm, me 'aBpuuto mpuranye icropiro Ykpainm i, Tum cammm, popmye, «3aciBae»
3epHa icropuunoi nam sati Hina: «Cmapuii onosidae nogosi, 3 no6azow, mos o6eperHo
CYKA€E HUMKY peueHb ma YEaxcHO HAHU3YE CII060 HA CII060, AK YIHHI nepruHu, wo ix
MINTbKU W0 6UHAG i3 CXO8AHKU C60€i nam’amu. I 0yMKy 3aeepulye OKPYeIuM pyxom
nysxcanna»®. CipuitHATTS MiffCHOCTI, aKTyaslisallis HOBUX 3HAaUeHb, Bidyaisalris
IIOUYTOTO IIOCTAIOTH Pa3oM, SBJISIOUM COO0I0 MIEBHUIT iCTOPUUHIIL ITATIMIICECT, 1110
Jioro He BapToO irHOPyBaTU UYMTAUAM:

«... OumuHa npocm yn’suacs 6 0i0oee oOmuuus i 30a6muCsi, WO CMPUMYE HABIMD
207T0CHe 8i00UXYBAHHS, W00 B0HO UacOM He hepepsano pemsss 6isiti. bo ocb 6Koo
NOBITbHO20 Wapabara eapyioe Ko3ayvke Giticbko [...] maromp Kopozeu, eotldaemocs ic
0oezux cnucig [...J] 3 apy 6Ux00TMb 2ati0aMAaybKi 3a2ouu [...| OpsHUAMY KPUTIA 3G NIEUUMA
OyHOWUHUX 2ycapi6 [...] 3 2ukom i 6epeckoM MuUamb MamapcvKi 6amazy... MO8 Capana
cyHe 3-3a [[Hicmpa mypeyvka x6uss, sk Max uepgoHitouu deckamu [...J tide xmaporo
Mockanw 3 danekoi nignoui Ha Bomowuny. To He eypm nodopoxHix nonacae KoHei
00aJTb WITAXY, — MO HA NOJIi HACUNAE K03aybKe BiliCbKO 6UCOKY MO2UTTY HAO NOJIATUMU
moseapuwiamu. A omamaH 03upae CIagHe MoEaPUCME0 3 6UCOKO HABAHMANEHO2O0

603a»%°.

24  Biblija abo Knyhy Svjatoho Pys’ma Staroho j Novoho Zapovitu. Iz movy davn’ojevrejs’koji j hrec’koji
na ukrajins’ku doslivno nanovo perekladena. Per. I. Ohijenka1962 r. Kyjiv: Ukrajins’ke Biblijne
Tovarystvo, 2009. URL: https://only.bible/bible/ubio/mrk-4/.

25 MOSENDZ, Leonid: Zasiv. Nakladom ukrajins’koho vydavnyctva v Bel’hiji. K. Mul’kevy¢-Malin,
1946, S. 50.

26 Ibidem.
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Y pomani 3acié xyiomumKa 3 Bi3HUKOM IIOB’SI3y€ MOTUB IIOHOPOXKi, y SKOMY
3HAUYIIUM i 000B’I3KOBIMM KOMIIOHEHTOM BICTYIIA€ CaMe XPOHOTOII, SIK IIPaBILIIO,
crienupiuHO MapKyooumii Oyab-SIKMII CIOKET, 3aCHOBaHMII Ha MOTUBI JOpOru
a6o mannpis?’. Cumsosika o6pasy AMTMHMU SIK 3epHATKA B¥Ke OOTOBOPIOBABCS
y mitepatyphiit Hayni®®. ¥ MoceH3a BOHa iHTepIIpeTy€eThCS 3a JIOTIKOK0 TTOI0PO3Ki
(Te>x Bimommit pOpMOTBOPUMIT MOTUB >KaHPIiB MaHAPIBHOI TeMAaTUKM). Y TaHOMY
pasi BKpall CMMBOJIiUHA CBOIMU IeTHMMM HacJIiIKaMU IIOAOPOK JIOTIUHO BUBAXKYE
cuenudiky uacornpocTopy 3aciea. ABTOp MapKy€ PUTM CBITOIJISIAHOTO «BU3PIBAHHSI»
XJIOTII HU3KOIO eIi30MiB: Bix mepiroi mepecidHoi moisgku i3 ciM’ €0 Ha 3aKynu
no I'mogaBu mo HiuHOi Breui HiHo 3 oMy [0 HagAgHICTPAHCHKOTO MOHACTUPH.
IIpocrip mocrae okpeMuM AuHAMIYHUM 00pa3oM poMaHy. MaiicTepHICTh XpPOHOTOITY
TyT Biflirpae IMepIIOPANHY POJIb. AHAJIOTIA CIOKETHOI NUHAMIKM aBTOPCBKOTO
3aJyMy IIpo30pa, BOHA iHBepCye MOMeIb HAapOMKEHHS: K 3 TEMHOI yTpoOU JUTHHA
HapOJKY€EThCA Y CBIT, TaK 3 ACKpaBOI'O CBiTy, HaBIlaky, HiHo iifge y TeMpaBY — OO
IIepILIOBUTOKIB.

CsiT 6GyneHHOCTI 306paskyeThcs BKpail SCKpaBo i mpuBabimBo. Ajle HaIPUKiHIi
poMaHy 1 BiH, 1 J10r0o MeIIKaHIi BTpayaloTh CBill TO3UTUB. POMaH IOUMHAETHC AK
ouiKyBaHHS 110001 6a0yci (amenTa pychbKO-IIOIBCHKOI KyIbTYpH) 3 i MogapyHKamu,
gKa II0TiM IIOCTa€ CMBOJIOM UY>KOCTI, 3 KOl Tikae XJIoIuuK. BoHa BimuyXyeTbCa
IS XJIOTILA, SIKUII yCBiTOMUB cebe YKpaiHIIeM, i 3peIITo0 BUABISAETCA UyKIHKOIO.

O6pasm mpupoaM y 4YacoBMX BUMipaxX CIO)KETHMX IOMiMl HaCIpaBAi CTAIOTh
KOHCTPYKTMBHIUMH eJIeMeHTaMI XpOHOToNy. TaKkux KII0UOBUX TOIIOCIB ¥ JAHOMY
pasi kinbKa: 11e MicbKe IoABip s ponuHy, intoctpauiil'. Jope mo ITexna [JanTe i peanbHi
MonacTupi. OTKe, pelelLis IIbOI0 POMaHY-IPUTUI MOTUBYETBCSI CXpEIeHHIM
Oy@eHHOIo Ta BUCOKOIO, pealnbHOro i Buragasoro. IIpocrip JautoBoro Ilekra
CUMBOJIIUHO Ay0JII0€ TAEMHIUMIL, HeOe3IeuHMiT i HecIipaBe MBI ISt AUTIHU CBIT
6ynennocti. CuHepris nux KOMIIOHEHTIB y pomaHi Mocenna3sa oueBupgHa. Komgiit
IHIII pedl y TeKCTi He IPUALIEHO HACTUIBKI peTeJIbHOI yBarn:

«Mix wagor 3 kruxkamu U kananot Hinie kymok. Tam ckudari Ha Kyny tlozo
3a6ae6Ku: KiTbka KOHUKIG 3 06ipEAHUMU X60CMAaMU, NoipicasieHa oumsaua wabiioka,
KOPKO6a PYWHUYS, CAMOOLTbHUL TYK, KYOUuKku, tonamxa [...] A 36epxy, 6ce npukpusaiouu,

27 JTus.: KOPYSTJANS’ KA, Nonna: Cas i prostir u mystectvi slova: monohrafija. L'viv: PAIS, 2012.
BILOUS, Petro: Palomnyc’kyj Zanr v istoriji ukrajins’koji literatury. Zytomyr: Centr operatyvnoji
polihrafiji obl. hazety «Zytomyr», 1997. RIAZANCEVA, Tetjana: Alehorija podorozi u metafizyénij
poeziji XVII stolittja. PodorozZ jak literaturoznavca ta kul’turolohicna problema: zbirnyk naukovych
prac’. [Hol. red. V.1. Fesenko]. Kyjiv: Vyd. centr KNLU, 2009, s. 200-206.

28 [lus.: CERVINS’KA, Ol'ha, DZYK, Roman: Ontolohiényj sens fenomena dytyny za Dostojevs’kym.
Inozemna filolohija: ukrajins’kyj naukovyj zbirnyk. L’viv: L’vivs’kyj nac. un-t imeni Ivana Franka,
2007. Vyp. 119 (2), s. 158-166.
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JIeH UMy cmape, 6i0 0062020 éxumxy oouiapnane, [lanmose «Ilexno» 3 imrocmpayiamu
[ope»?’.

Migxpeciaumo, 1o came KapTuHU [lope CIpaBiIsiaM Ha XJIONMYMKa HaiOiablie
BpakeHHd. Posrsanaroun ix, BiH ¢paHTa3ye, yaBIIse, HAIOBHIOE 3MiCTOM:

«Le yrobnena tiozo 3a6aéka — poszengoamu 6 uacu o0HuHuU irocmpayii 0o «Ilexma»
ma meopumu 00 KO#HO20 3 HUX c60€ OKpeMme onosidanus. Hino, kpim O ma A, wje He
po30upace imep, ane moxe po3ensidamu MATIOHKU 6e3meicHe YUCTO pasie i KoxeH pas
yce 3 00HAKOBUM 3ayiKasieHHaAM. Bi0 uacmoeo npuensadanns KoiHUll MATIOHOK npudbas
6i0 Hina c6ot0 0cobnusy mo6y Ui 6UKITUKAE 6IIACHI, Haneped 3HAHI Ul Ne6HO 3aPiKco8aHi
6 dumsuiii yaei, 06pasu»>’.

Oxpim 1pOro, meperykyerbcs 3 LojiecmeenHow Komedicr 1 TaKUil CIOKETHNIT
CTpM>KEeHb, SK IIPOBITHUK 1 IOAOPOXKYIOUMII, yYHACHimok uvoro [laHTe mocTae
eKc(pacTMUHNM IaTiMIICECTOM 3alporoHoBaHoOro Mocenasom cioxery. $pasa mpo
0c00JIMBY MOBY BMJA€THCI IIPSAMYUM 3BEPTAaHHIM 0 Mail0yTHIX iHTepIpeTaTopis
TEKCTY.

IlikaBe CIPMITHATTS XJIOIYMHOI 06pasiB [JanTe Ta Beprinig Ta sicTaBleHHS LMX
repcoHaxiB 3i sHaitomum Hinosi 3 mururcTBa 06pasom licyca Xpucra:

«Ocv i0ymp 060€: 00UH Y GIHKY, mepHosOMY K y Xpucma, Ha o06pa3i y chanvHi. Tamo
axocw ckasanu Hinogi, wyo ye cam Janme. Totl, xmo Hanucas yio kHuey. A opyeuil, 3 ICHUM
Kpy#euKoM Hao 2omoeoto, npukpueae [Janma xycmxkoro. Yyodeprayvke 1iozo im’st Ui He
mpumaemocsi 6 nam’smi. 3-3a0y Gemuxuli i Mabymbv 37mutll, YU Moxce i cKaxceHutl, nec
cmexcump Manopienuxis. Kyou eonu ti0ymv? Mabymw Ha sikicv 0asteki sreeadu, 60 ocb
eycmutl ric OUGOBUINCHUX Oepes, CYXUX, PO3PeNnaHux, NOKPYyUeHUX, nepesumux nogitikoro,
MO8 0KOnu ixHvoeo 20pody. ITodopoxcHi neeHo Gosmucst moeo nca, 6o Janme 60s3K0
oznsdaemucs uepes nieuex°’.

Bigrax o6pas Xpucra mpsamMo OpMBOOUTE A0 0Aa3MCHOI PEriitHOI TeMATMKIA.
Y 3B’43Ky i3 IMM 4acOIIPOCTOPOBi MapKepl TeKCTy BKa3yIOTh Ha BIICAHI B peaJIbHICTb
MICBKOTO TOIIOCY Ta MOHACTUPCBHKMX Oy[IiBesnb. ABTOp UiTKO IifgKasye, L0 BCi
(dauracTruni moxil BinOyBaoThCA caMe Y peaabHOMY mpocTtopi. Bin npoBokye Hatry
3alfikaBJIeHicTh 1 Jae He 0qHY QYHKIIIOHATBFHO BaXKINUBY ITiTKa3KYy.

Ilo-mepiie, He apTUKyJIOIOUM Ha3By MYJIBTUKYJIBTYPHOTO IPUKOPIOHHOTO
MicTeuKa, Ae MelIKae poamHa JllomxkeBnuiB, MoceHn3 Ay»Ke TOYHO 3MaJIbOBYE
yacomnpocTopoBuii abpuc I'porunpkoro naxy (cboromHi ne Bponuieka ropa) —
TyT, Ge3mepeuHo, aeThCs IIpo 3HalloMe aBTopaM L€l ctaTTi Micto y BiHHMITBKITT

29 MOSENDZ, Leonid: Zasiv. Nakladom ukrajins’koho vydavnyctva v Bel’hiji. K. Mul’kevy¢-Malin,
1946, s. 10.

30 Ibidem, s.11.
31 Ibidem,s.11.
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o6iacti Mormnis-Ilopinechkuii, me piuka Jepno Brnagae no Juictpa. MichKuit Tommoc
pOMaHy po3Mill[eHO aBTOpOM Ha KopHoHi 3 Beccapabiero i Ha Takiit BigcraHi, mo
XJIOITYMK HAMATAETHCS JOLUIUTH JIYKOM JI0 IIPOTIIIEKHOTO Oepery piuku. 3 omosizeit
mopociux HiHo mi3Haerbest Takosk, 110 1o toit 6ik duicrpa panimre 6yna TypeuunHa.

Ortixe, Ije MaJIeHbKe MICTO II0CTa€ MOJiKOH(eCITHIM, a JIOTo LepKBI — IIPOBia-
HyMH opieHTUpamu: «Tinvku Kocmen i yepkéu nionocamovces Hao 6yoosamu. Hino
PpO3Ni3HAE: OCb epeybka, mam co60pHA YepKea, 6UOKO MICbKY YNpagy, Mixi psoamu
sucouesnux akayiti Kuiecvky eynuyro, ¢ momy Hanpsamky ixwii 0im, a myou —
[epro...» 3.

r. Moruaees, Iloy/7g
Kiesckan yamua,

Puc. 1. M. Mormnis-Iloginecekuiz, Bysn. KuiBcbka

ITo-gpyre, BaxnBOI pojii HAOyBa€ Ite ONVH TPARUIIIHNI 00pa3 INIMHY Yacy —
piuka. Y posrisfHyTOMY TeKCTi piuka [[epiio HeOmHOPa3oBo, IK IyJIbCYHUnii oopas
BXKJIMBOT'O CIOKETHOT'O 3HAUEHHS, aCOLIIIOBaHMII 3 IUIMTHOM Yacy, 4aCTO 3TafyEThCA
Ha CTOpiHKax 3aci6éy i B I€BHUII MOMEHT BOJIi€ IIOIJIMHYTU MaJIEHBKOTO Iepos
Himo (1eit sickpaBo BiATBOpeHMIT ApaMaTUUHNII eIi30] MOKe iHTepIpeTyBaTuCsI
AK CAMOCTIIIHa BCTaBHA HOBeJIa TEKCTY, HapiBHi 3 imocrpanisgmu [Jope). CumBoika
3a3HAYEHOTO €ITi30/1y TaK0)K HeBUITAKOBA J1 OUeBUIHA.

32 Ibidem, s. 22.
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Puc. 2. lepno — niBa npuroka [HicTpa

HapemTi, ifero 4acoIpocTopy 3aBepliIye CUMBOJIKA CBATUHI 9K MeTH. BinmosigHo
oo croxery 3aciey, HiHo mparHe posragaTyé TaEMHUII0 MOHACTMPCBKOTO CBITY.
TyT HadBHI ABI iICTOPMYHO Ba)KJIMBi AJId yKpPaiHCBKOTO XPUCTUAHCBKOTO CBITY
oburei, 110 IepeBepHYIN CBIMOMICTh xyomumka. [lepura 3 Hux — JIIMOBCHKMIL
YcikHOBEHCBKUII CTAPOBMHHUIL, CKeJIbHMIL Yo0Biunit MoHacTup XI CT., 1110 icHYye
noreriep, sacHoBauuit AuTonieMm Kueso-Ileuepcokum: «Bumecas Ha nam’smky npo
me, w0 nponosidyeas mymewnim mewranyim Bosxce croeo»>.

Hpyrmit — xiguesa MeTta HiHo, BOJIiF0o4oro JyXOBHOI'O po3KpinaueHHs. BinTBope-
Huil Toroc Gpokycyersesa Ha TapiarriBcbkomy MoHacTupi. ChOrofHi y IPOMOBMCTUX
ommcax 1iei oburesni Mo)KHa PO3II3HATI IIPABOCIABHUI ['aIMIIbKIIL TeuepChKMIL
Caaro-MuxkomnaiBcbkuit yosroBiumit MoHactup «lannisg» (YepuiBerpkoi-BykoBuH-
CBKOI enapxil’): «... Ha0 camum [Jricmpom, matizce nid Ho2amu, MeMHO-3€IeHOI NIISIMOI0
npuuaiscs Tapnawiecvkutl manacmup. 3-3a 2ywasunu cadkie 306ciM He 6UOHO 0YOUHKIE;
Nuwle nosonommio GUGTUCKYloMb yepkosHi xpecmu»>?. Croromni meit kpaeBum
Jlelll0 3MiHEHUI uepes3 cnopyaKeHHd HoBoIHICTpOBCHKOT0O BOJOCXOBHUIIIA, aJl€ CaM
MoHacTup 36epirae 3HaUEeHHSI OPTOIOKCATBHOI LIMTAEI.

O6pa3 Bi3HMKa JOIIOBHIOETHCS TYT 00pa30oM Iile OLHOIO 3HAUYII[OTO IIepCOHaKa —
Tarapuyukn. CaMme BABOX BOHU CKJIQHAlOTh aHajorito no [laHToBoro Beprimig,
ABIAIOYM COOOI0 MOABITHUIT 00pa3 iMENHOTO «IIPOBiTHMKA-Cigua». PyHKIIT 1BOTO

33 Ibidem, s. 47-48.
34 Ibidem, s. 22.
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Puc. 3. JIanosa. CKeIbHIIT MOHACTUP

JKIHOUOTO 00pa3sy I10B’s3aHa 3 MOHACTUPCHKUM HapaTUBOM. SIKII[O cTapuii BiI3HUK
«3aciBa€e» caMy ifieo OHOBJIEHHS, TO TaTapuyuka KOHKPETU3yE XPOHOTOM:

«Byna xomucv 3emns Hawa nio TypeuuuHow, X08anucs XpUcmisHu i0 6ycypmeris.
A mi 6ycypmeHu-mypku nepecnioyganu 3a 8ipy XpUcmisHcbKy, a 0co0u6o deti 0y-
xo6Hux. [[ns cxoeanku eukonana 6yna modi m00Hicmy y cmpimkux ckensix [Jnicmposux
0062i x00u, nopobusIa Jumia, eumecasa yepkey i 3acHyeana manacmup. IIlo6 y uacu
cnokorw momunucs omyi Iloeopsucoki 3a 006po c6020 HAPOOY, a 6 uacu Hebezneku, ujo0
MO2TTU 3HATIMU MaM NPUMYIOK 00U 3 Yinoi okomuyi»>>.

Tarapuyuka HafgilleHa IPOPOLBKMM IapoM, fKMII IIporiaapmae 3 ii ciiB Ipo
NpUIAENIHI yacy Iepej KiHIIeM CBiTy, KOJIU JIOOM 3HOBY XOBAaTUMYTbCA Bif
AHTHUXpHCTa y IleUepax MOHACTUPA.

Xomeus BUSBUBCS 3MaTHIM BiApasy YSABUTH, «PO3YMITH i GaumTn» 3aXOILINBY,
IIpOTe CTPAIIHY, allOKAJINTUYHY icTopito:

... CYBOPI UOPHI ueHyi, Ik mi, wjo ix 6auue y Taprawiccobkomy mMaHacmupi, cyHymo
0062010 uepzo0 NO 8Y3bKUX Nepexodax Jboxie, npocmywuu enubule, ce enubule 6 Hempi,
6ce 0ani 6ycypmeHcbKoeo Haizdy. bauump 6in i mypeyvky opoy, AKyco 6e3gopemny macy
icmom y uepgonux Peckax. Bonu kpuuamo Hao cKesero, 2anacyomy, EUMAaxyrwmb 30pOoew

35 Ibidem, s.52—53.
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1 BUIOMb CKANCEHUMU Ncamu 6i0 ilomol, ae 6e3cuiol HeHasucmu 00 ueHyis [...]. A Hao
HUMU WUPSE CMPAUIHA, KPUTACMA noueapa: Anmuxpucm, OUs6os, camana»>,

Came i3 1UIX SICKpaBUX OIMCIB GOPMYETHCS Y XJIOILI CIIPOTHUB YCITIKOMY HAaCUILIIO,
y pasi croykeTy — Ie CIPOTUB HACVUJLIIO POAMHHOI TPAIUIIii OalIy>KOTO CTABIEHHS

JI0 BIIaCHUX iCTOPMUHUX BUTOKIB.

Puc. 4. Tanunpskuii negepcpkuii CBaTo-MukosaiBcbKuii
vos10Biumii MoHacTup «lammma»

Xoua JI. MoceH13 He MapKye 3acié XpOHOJIOTIYHO — BiICYyTHI KOHKpETHI BiJOMOCT,
nporte 3po3ymiino, 1o noxii BigbyBarorscs y Pociticekuit immepii mouarky XX cr.
i 36iraroTbcsl 3 QUTMHCTBOM CaMOTO aBTopa (He BUIIAAKOBO, OT)Ke, II[0 >KAHPOBE
BI3HAUYEHHS POMAaHY 00MEeKYEThCA MapKepoM «biorpadiunmit»). 300pakeHHs yacy
IoJaeThbcsa Kpisb npusmMy aurguoro BimuyTtd Hino. Ile Takox Hag3BUUaiHO LiKaBUIL
KOMIIOHEHT TeKcTy. TexcT JI. MoceH/3a fae NpMBiA aKIeHTyBaTH TaKe: CBOEPIIHICTD
OUITAYOTO CIIPUITHSITTS uacy sBJsg€e coboio okpeMy ¢inocodcbky i, mpakTmyHO,
MaJIOHOCII/KeHY IIpobiieMy, IKa B JTAaHOMY pasi, miAKpecauMo, CBITUUTH PO Te, 110
OHTOJIOTIUHE CIIPUIHATTA Yacy QUTUHOK 30iraerbes 3i creindiko IPUTIEBOTO
XPOHOTOITY I MO3Ke CJIyTyBaTU M1OTO CUMYJIIKPOM.

«InTsumit» vac 3aJe’KUTh Bi HACTPOIO AUTYUHI, IIOPU POKY, Iepebiry momiit: Bin
37)

TO BUIOBXKYEThCS («/eHb tima — 0 OumuHu 5K 6ik»°"), TO CIIOBLTBHIOETHCH («A mozo

36 Ibidem, s. 53.
37 Ibidem, s. 22.
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JIima HeMo6 cnpasdi cnuHuecs 0Jis Hboeo Oiz uacy. Munyna 3uma, iditiuna Kyoucw ax
y 3akamapku nam’smu»*®), To mpommuae Bkpait mwsuaxo. Juire y ginani «3acisy»
yac HiOM po3cioeThbes i 3HMKAe — repoil BXOAUTH Y TAEMHIUUY TEMPSBY, ¥ Oe3MeKHMIT
IIPOCTip BipuL.

TonoBHa imes poMaHy-IPUTUL OCTATOUHO OGOPMIIIOETHCS 3aBOSIKM IPUIIOMY
«3MHIKAaHHA» T€pMEHEBTIYHOTO KuIbLid — ocTaHHi XXVII po3nin BcTynae y BUpasHe
cyrosoccs 3 enirpadom, 3MiICHIOEThCI peaisalis MeTaaoriusoi mapaboin poMaHy-
-IIPUTUI: y 3aKJIFOUHI YAaCTYHI Yac i IIPOCTip CTAIOTh YHiBepCcalisIMy, Bif3epKal0I0Th
i po3KpMBarOTh IIMOMHHMIT cMUC emtirpada:

«[o cxi0 coHys 6uTWO08 cisu Ha 30paHuil nid 3acis an. [Joskona 6ce niOHOCUIACH
eycma 3emenb cyciOHix o3umux eoris. Timvku 6iH cni3Hugcs. Ase pinys 10eo 6poxaiita,
3epHo 006ipHe, 0ojceHe wuje 1i020 HUGa noss cycidie. Bin cmag no eéimpy, ynpasus Houy
3 HACIHHAM, 3a0pae NOGHY HMeHI0 NO6HOBICHO20 3epHa. Bracocnosu Boxce! I 3 meekum
WypuanHam 06 meepoy 00JIOHI0 NOUAT0 CIPYMUMU 3 PYKU T JIA2AMU GIATIOM HA PIITIO
6asicke HAcikHs. [...] Bin euiiwioe 3 60po3Hu, niditiuios 6muxcue. Y gepemsaHomy MiuKy
woch 60pywuocy. Bin o6epexcHo 6i0cToHUE HO20W Kpati pAoHuHu. ITioknaswiu nio eomosy
PYKY, CNa6 MAnuil XTONUUHG Ui WOCh HECNOKITiHO 6ypMomi6 Y cHi»>’.

Ii sakrOouHI pIOKY pOMaHy-IPUTYi € peayi3oBaHOw0 MeTadopoOI0 AUTHUHU-3EpHA.

Y 3asnaueHomy acrekTi y mepconocdepi 3acigy, CyroiocHO i3 XJTOMUUKOM-«3€ep-
HATKOM» Ha IIeBHOIO Miporo nusHe im’st HiHo, mpyroio kirouoBoio Qiryporo mis
PO3YMiHHS i1elfHOTO 3aAyMy BUCTYIa€ BisHMK ['aBpmio, 6i6iiiiHMII BiCHMK-apXicTpa-
THUT, 1110 TaKOX BKa3ye Ha IpUTUYEBNIT xapaKTep TeKcTy. OTKe, 3a MMM JIeKaJIAMH,
l'aBpmio mocTae cigueMm, ToAi K 3epHATKOM € Maytok HiHo i 1foro qyXoBHUI picT.

O6uBa JiTepaTypHi aHTPOIIOHIMI CMMBOJIIUHO ACOLIIOI0THCS 3 Gi6mitHUMMY Ta
XPUCTUAHCBKMMMI IepcoHakaMu. IlepenyciM BUMHMKae 3ragka IIpo CB. AHTOHIA
Kueso-Ileuepcpkoro, 1mo3ask y TeKCTi IIOSICHIOEThCA, 1110 HiHo — 11e ckopoueHH:A
odimitaoro iMeHi mantoka Auronina Jlronkesuua. [lompu Te, 110 Taka acomiaris
Ipalltoe, lie, ogHaue, JBa Pi3sHMUX iMeHI. SIKII0 3BepHYTHUCH A0 XPUCTUIHCBHKUX
CBATIIB, TO 3HAXOAMMO 3a YICJIOM 17 CepHHA po3mnoBigb mpo CiMoOX OTpOKIB
edpecrknx (III c1.), mocrimoBHMKIB XprcrTa, 1110 3a yaciB imneparopa Henis TpasHa
3MOIJIN IIepPEXXUT IIepeciIifyBaHHsd 3a Bipy (TOHIHHS) 3aBAIKM MOJIMTBI, a BiITak —
MarDKe OBoxcoTiIiTHROMY cHy. Cepen imMeH Maxcumimian, lamanix, MapriHiaH,
Ioann, Hionicist, KocTaHTMH ocTaHHIM HasMBaeTbcd AHTOHIH, 3aBEpIIYIOUN 1€l
nepedyik. Jk posnosinaerbesa B YeTbax MiHesx, y uacu TOHIHHA Ha XpPUCTUSH I0OHAKU
CXOoBaJucd y Iedepi i 3acCHyIM MalbkKe Ha ABa CTOJITTH, IPOKMHYBILNCH y YacK

38 Ibidem, s. 28.

39 Ibidem, s. 100-101.
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TBep/I0i XPUCTUSHCBKOI mepskaBHOcTi’. OTsKe, Ha OCHOBI Tepconochepy KuTiit
CBATUX cOPMOBAHO CBOEPiNHY IepcoHochepy poMaHy MoceH 34, 110 CBITUMTD IIPO
najiMIicect. 3arajJoM 3acie MO>KHA iHTepIpeTyBaTy IK IPUXOBAHNI IATIMIICECT
KUTbKOX mpuTueBux $Hadyi.

Y Cearuax My4eHMKM IPOKMHYJINCS KMBMMHU i He BiTUynIy IIMHY dacy. Tak
camo 11 xnormuuk Hino y kBasi-Tpariuniit ¢iHambHIii KOOI TEKCTY, IPOMIHAIOUN
TeMpPSBY (UMTAll — iI€0JIOTIUHY TEMPSIBY), IPAMYE y CBITIIMII IPOCTIp HALIOHAJILHOTO
caMmoycBigomieHHa. CaMe Tak 1 IpounTyeThed ineitani 3agyM MoceHn3a, gysxe 4iTKo
BUCBITUIIOIOUY ONITUMICTUUHY IIO3MLII0 aBTOpA.

Jluie y Takuii MOMEHT aBTOp iMeHye TOJIOBHOTO IlepcoOHa)Kka Bke He dk Hino,
a Ak AHToHiHa JlfonkeBuua. I[{luM aHTPONMOHIMOM BiH KOHCTUTYIOE JYXOBHY «BU3Pi-
JICTH», ITepepomKeHHs, ceHC Jtoro Maitbyrasoro. Ilorogumocs 3 1. Haburosuuem
IIPO B3a€EMO3B 30K MICTMUYHOrO 00pasy cifya i «Majyoro XJIOIMUMHIY, IIO CIIUTH
y OoposHi», KMl y maHOMY pasi crpaBemanBo BOauae TBOpeHH:I MoceHA3oM
«BNIacHOI icTopiocodchKoi Bisil MUIAXy cBOro Hapomy»*!.

BucHOBy0OUM peayibHi NEpPCIEeKTUBY IIPOUUTAHHSI TEeKCTY 3acié CTOCOBHO 3Ha-
UyLIMX U9 iHTepIpeTanii 1oro HOBaTOPChKMUX MPUIIOMIB — TOJIOBHOI iflel 11010
¢$bopMyBaHHS iTEHTUYHOCTI, CYICTEMH ITEPCOHAXIB, CIOKeTHO]I crrenmndiku, o3gobdie-
HHS aBTOPCHKOTO IIMIChbMa MaKapOHIUHIMI BKpAILIEHHAMM B AiaJoTiuHi ¢pparmeHT
(pociiicpKa, IIOIBbCHKA MOBM), HApEIIITi, )KaHPOBOI IIPMHAJIEKHOCT] TEKCTy, — 0CIGHO
IMiTKpecIMMO KOHCTPYKTMBHE 3HAUCHHS CIIeIM (iKY XPOHOTOITy, IKMIT BUOYyBaHO
Ha IIepeTUHI pealbHOT0 TOIIOCY i YMOBHOI (IIpMUTUEBOI) CTPYKTYPH CIO’KETHMX IO
CBo€piHICTD CUMBOJIIKI JOBOJI YTOIIIUHOTO CBITYy AYXOBHOT'O BU3piBaHHA IiAIiTKa
B TOMY, III0 «I'PyHT BM3piBaHHA» BMOYAyBaHO He Ha OCHOBi CYTOJIOCHOTO JO IIbOT'O
BHUTaJJaHOT'O IIPOCTOPY, & PO3TOPTAETHCS y peaIbHOMY IIPOCTOPI HaBeleHNUX y HAILIOMY
MOCIIKEHHI UiTKMX Tomorpadiuumx Micip. 3a CBOiMU O3HAKaMIU, 3BifCH, Iepe
HaMU IIOCTa€ OMH i3 MepIInx — Uy He MepIInil — 3pa3ok B yKpaiHCBKIll JliTepaTypi,
OIMSBKUIL 10 KaHPY XPUCTUSHCBKOTO eHTesi.
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